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Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts die gesamte Betriebsanleitung sorgfältig durch. 
Die Benutzer sollten alle in diesem Handbuch enthaltenen Betriebsanweisungen befolgen und 
alle notwendigen Sicherheitsvorkehrungen treffen, während sie dieses Produkt verwenden. Die 
Nichtbeachtung dieser Richtlinien kann zu irreparablen Körperverletzungen und/oder Sachschäden 
führen.

Vorsicht, alle internen Einstellungen und Wartungsarbeiten müssen von qualifizierten Kundendienstmitarbeitern 
durchgeführt werden.

Das Material in diesem Handbuch dient ausschließlich Informationszwecken. Fisher Scientific ist für ein fortlaufendes 
Programm zur Produktentwicklung und -verbesserung verpflichtet und behält sich das Recht vor, Informationen, wie z. B. 
Spezifikationen, Aussehen und Dimensionen, die in diesem Dokument beschrieben sind, ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern. Fisher Scientific macht keine Zusicherungen oder Garantien inbezug auf dieses Handbuch. In keinem Fall haftet 
Fisher Scientific für irgendwelche Schäden, die direkt oder zufällig sind, die sich aus der Benutzung dieses Handbuchs 
ergeben oder damit zusammenhängen.

Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne die ausdrückliche schriftliche Genehmigung des Herstellers in irgendeiner 
Form Delete reproduziert oder übertragen werden, einschließlich Fotokopieren, Aufzeichnen oder Verwenden von 
Informationsspeichern und Wiederherstellungssystemen, zu irgendeinem anderen Zweck als dem eigenen Gebrauch des 
Käufers.

Alle anderen Produktnamen und Dienstleistungen, die in diesem Handbuch identifiziert wurden, sind Marken oder 
eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Eigentümer. Keine Verwendung, oder die Verwendung von Handelsnamen, soll 
die Befürwortung oder andere Zugehörigkeit zu Fisher Scientific vermitteln

© 2017 Fisher Scientific. Alle Rechte vorbehalten.
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Abschnitt 1 Inspektion und Installation
1. �Überprüfen Sie nach dem Erhalt der Geräte die 

Verpackung und den Inhalt. Wenn das Paket schwer 
beschädigt ist oder Fehlteile vorhanden sind, wenden 
Sie sich bitte unverzüglich an den Hersteller.

2. �Packen Sie das Gerät aus, stellen Sie sicher, dass 
keine Teile des Geräts und Zubehör fehlen oder 
beschädigt sind. Achten Sie darauf, alle Komponenten 

herauszunehmen, bevor Sie die Verpackung entsorgen. 
Wenn es fehlende oder beschädigte Teile gibt, wenden 
Sie sich bitte sofort an den Hersteller.

3. �Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und feste 
Oberfläche, um Vibrationen und Geräusche zu 
vermeiden.

1.1 Verpackungsliste

Tabelle -1 Verpackungsliste

Beschreibung NA Kat. Nr. NA / EU Kat. Nr. Abbildung

Multi-Plattform-Schüttler
88861021
US-Stecker

88861022/15594060
Intl-Stecker

*Universal (Aluminium) Plattform 1 1

Allgemeiner Netzadapter 1 1

US-Stecker 1 N/A

CN-Stecker N/A 1

EU-Stecker N/A 1

UK-Stecker N/A 1

Schraubenzieher 1 1

*Wurde auf dem Gerät installiert.
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1.2 Verbindungen 1.3 Aufbaudiagramm

 Netz-Adapter

Hauptteil

Netzkabel

Plattform

 Gehäuse

Bedienfläche

Fuß (4)

Versenkte Schrauben 
M4 x 8 (4)



7

Abschnitt 2 Überblick

2.1 Technische Daten

Kategorie Nummer

Beschreibung NA Kat. Nr. NA / EU Kat. Nr.

Multi-Plattform-
Schüttler

88861021
US-Stecker

88861022
/15594060
Intl-Stecker

Drehzahl

Geschwindigkeitsbereich

50 bis 450 U / Min  
(Belastung ＜ 3 kg)
50 bis 300 U / Min  
(Belastung 3 bis 4,5 kg)

Umlaufdurchmesser ￠ 10mm(0,4 Zoll)

Geschwindigkeitsgenauigkeit
±1 U / Min (≤100 U / Min)
±1 % (101~450 U / Min)

Anzeigemodus LED

Anzeigegenauigkeit 1 U / min

Hinweis: Die maximale Geschwindigkeit kann sich mit 
schwerer und unbalanzierter Last ändern.

Zeit

Zeitbereich 0,1 Min~99 Std. 59 Min

Belastung

Maximale Belastung 
(mittig auf Tablett)

4,5kg (10 Pfund)

Größe

Gesamtabmessungen
415 × 293 × 123 mm 
(16,3 × 11,5 × 4,8 Zoll)

Plattform 
Abmessungen

310 × 284 mm 
(12,2 × 11,2 Zoll)

Verpackung-
Abmessungen

536 × 501 × 346 mm 
(21,1 × 19,7 × 13,6 Zoll)

Gewicht

Nettogewicht 12 kg (26,4 Pfund)

Bruttogewicht 14 kg (30,8 Pfund)

Netzgerät

Anforderung
AC 100-240 V, 50 Hz/60 Hz, 40 
VA

Sonstige

Zertifizierung ROHS, WEEE, cCSAus, CE Mark

2.2 Umweltbedingungen

Anwendungsumgebungsbedingungen: 
Innenraumbenutzung

Temperatur 5 bis 40 °C (41 bis 104 °F)

Höhe ≤ 2.000 m

Feuchtigkeit 20 % bis 85 %

Lagerumweltbedingungen

Temperatur 0°C bis 60°F

Höhe ≤ 2.000 m

Feuchtigkeit
20 % bis 90 %, nicht 
kondensierend

2.3 Sicherheitsanweisungen

Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor 
Sie den Multi-Plattform-Schüttler benutzen

WARNUNG Verwenden Sie NICHT den Mul-
ti-Plattform-Schüttler in einer gefährlichen Atmo-
sphäre oder mit gefährlichen Materialien, für die 
das Gerät nicht entwickelt wurde. Außerdem muss 
sich der Benutzer bewusst sein, dass der Schutz 
des Geräts beeinträchtigt werden kann, wenn das 
Zubehör nicht vom Hersteller geliefert oder emp-
fohlen wird oder in einer Weise angewandt wird, 
die vom Hersteller nicht angegeben ist.

VORSICHT ! Um einen Elektroschlag zu ver-
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meiden, schalten Sie das Gerät vollständig ab, 
indem Sie das Netzkabel vom Gerät oder von der 
Wandsteckdose trennen. Trennen Sie das Gerät 
von der Stromversorgung, bevor Sie Wartungs- 
und Instandhaltungsarbeiten ausführen. Jegliche 
Verschüttung sollte sofort entfernt werden. Bioge-
fährdung-Verschüttungen sollten sofort mit geneh-
migter Flüssigkeit gereinigt werden. Verschüttung 

von Lösemitteln bedeutet eine Feuersgefahr. 
Stoppen Sie das Gerät sofort, und betätigen Sie 
dieses NICHT, bis das Säubern beendet ist und 
die Dämpfe verflogen sind.

Tauchen Sie NICHT das Gerät zum Säubern ein.

Bedienen Sie NICHT das Gerät, wenn es Anzei-
chen auf elektrische oder mechanische Schäden 
gibt.

Aufstellung der Lasten

Bitte die Lasten während des Betriebs symmetrisch aufstellen 

Symmetrische Aufstellung

Asymmetrische Aufstellung

Warnung: Es kann den normalen Betrieb des Geräts beeinträchtigen und sogar Schäden verursachen, wenn die Lasten 
asymmetrisch angeordnet werden.
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2.4 Kapazität und Geschwindigkeit

Erlenmayerkolbengrösse 
(ml)

≤ Kapazität (ml)
Maximale Geschwindigkeit (U / Min)

Flaschenklammer Mit Klebekissen
Mit Anti-Rutsch 

Gummimatte

50

5

450

160

25 180

50 210

100

10 450 170

50
400

210

100 230

150

15 450 170

75 420 230

150 400 240

200

20 450 160

100
410

230

200 240

250

25 450 160

125
420

200

250 210

500

50 450 230

250 370 400 210

500 360 380 230

1000

100 450 250

500 330 210

1000 320 230

2000

200 450 230

1000 300 200

2000 320 220

3000

300 450 230

1500 330 180

3000 290 200

5000

500 450 250

2500
270

170

3500 170

Hinweis: Das Gerät kann eine Variabilität von bis zu +/- 5% U / min aufweisen. Die ultimative Geschwindigkeit ist vielleicht 
anders, da die Klammer von verschiedenen Herstellern ist.
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Abschnitt 3 Betrieb
In diesem Kapitel beschreiben wir die Bedienfläche und ihren Betrieb.

3.1 Bedienfläche

TIME

Die Vorderfläche des Multizweck-Rohrrotators enthält alle Steuerungen die zur Bedienung des Geräts notwendig sind.

1. �Ein / Aus-Taste: Startet oder stoppt das Gerät.

2. �BETRIEB Anzeigeleuchte: Die Leuchte ist eingeschaltet 
bei laufendem Gerät und ausgeschaltet wenn das 
Gerät im Standby ist.

3. �ZEIT Anzeigefenster: Das Fenster zeigt die kumulierte 
Zeit (im fortlaufenden Modus) oder die verbleibende 
Zeit (im Timer-Modus). Der Anzeigebereich der Zeit 
ist 0 Sekunden bis 99 Stunden und 59 Minuten. Die 
Genauigkeit ist 1 Minute

4. �GESCHWINDIGKEIT Anzeigefenster: Das Fenster zeigt 
die eingestellte Geschwindigkeit (wenn das Gerät im 
Standby-Modus ist) oder die aktuelle Geschwindigkeit 
an (wenn das Gerät läuft).

5. �Zeit Einstelltasten: OBEN/UNTEN Pfeiltasten werden 
zur Erhöhung/Verringerung der eingestellten Zeit des 
Geräts benutzt.

6. �Geschwindigkeit Einstelltasten: OBEN/UNTEN 
Pfeiltasten werden zur Erhöhung/Verringerung der 
eingestellten Geschwindigkeit des Geräts benutzt.

3.2 Installation

1. �Verbinden Sie alle Bauteile gemäß den Abbildungen 
auf Seite 6 dieses Handbuchs. Verwenden Sie eine 

geerdete Steckdose.

2. �Drücken Sie die Netztaste auf der hinteren rechten 
Seite des Geräts in den "I" Status und danach befindet 
sich das Gerät im Standby-Modus.

3.3 Einstellungen
Zeiteinstellungen

1. Kontinuierlicher Modus

Drücken Sie die "  " oder "  " Pfeiltaste unter dem 
ZEIT Anzeigefenster. Wenn die Zahl im Anzeigefenster zu 

blinken beginnt, drücken Sie "  " Pfeiltaste, um die Zeit 
auf 00:00 zu verringern und lassen Sie dann die Taste 
los. Die Zeiteinstellung ist beendet, wenn die Zahl im 
Anzeigefenster zweimal geblinkt hat.

2. Timer-Modus

Drücken Sie die "  " oder "  " Pfeiltaste unter dem 
ZEIT Anzeigefenster. Wenn die Zahl im Anzeigefenster zu 

blinken beginnt, drücken Sie "  " oder "  " Pfeiltaste, 
um den Zeitwert zu erhöhen oder zu verringern. Lassen 
Sie die Taste los wenn die im Anzeigefenster gezeigte 
Zeit den eingestellten Wert erreicht hat. Die Zeiteinstellung 
ist beendet, wenn die Zahl im Anzeigefenster zweimal 
geblinkt hat.
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Geschwindigkeitseinstellungen

Drücken Sie die "  " oder "  " Pfeiltaste unter dem 
Geschwindigkeit Fenster. Wenn die Zahl im Anzeigefenster 

zu blinken beginnt, drücken Sie "  " oder "  " 
Pfeiltaste, um den Geschwindigkeitswert zu erhöhen 
oder zu verringern. Lassen Sie die Taste los wenn die im 
Anzeigefenster gezeigte Geschwindigkeit den eingestellten 
Wert erreicht hat. Die Geschwindigkeitseinstellung ist 
beendet, wenn die Zahl im Anzeigefenster zweimal 
geblinkt hat.

Hinweis: Hinweis: Drücken Sie die "  " oder "  " 
Pfeiltaste länger, um die Einstellung zu beschleunigen.

Laufen und Stopp

1. Kontinuierlicher Modus

Drücken Sie die "  " Taste und das Gerät läuft 
mit den eingegebenen Einstellungen und die 
BETRIEB Anzeigeleuchte ist eingeschaltet. Das ZEIT 
Anzeigefenster wird die kumulative Zeit anzeigen und 
das GESCHWINDIGKEIT Anzeigefenster wird die aktuelle 

Geschwindigkeit anzeigen. Drücken Sie die "  " Taste 
wieder und das Gerät verlangsamt bis zum Stopp. Das 
Gerät wird dann im Standby-Modus sein und beide 
Anzeigefenster werden die eingestellten Werte zeigen.

2. Timer-Modus

Drücken Sie die "  " Taste und das Gerät läuft mit 
den eingegebenen Einstellungen und die BETRIEB 
Anzeigeleuchte ist eingeschaltet. Das ZEIT Anzeigefenster 
wird die Restzeit anzeigen und das GESCHWINDIGKEIT 
Anzeigefenster wird die aktuelle Geschwindigkeit 

anzeigen. Drücken Sie die "  " Taste wieder und das 
Gerät verlangsamt bis zum Stopp. Das Gerät wird dann 
im Standby-Modus sein und beide Anzeigefenster werden 
die eingestellten Werte zeigen.

Ende des Betriebs

Nachdem der Betrieb abgeschlossen ist, drücken Sie den 
Netzschalter auf der rechten hinteren Seite des Geräts 

und bringen Sie es in den „O" Status. Ziehen Sie das 
Gerät aus der Steckdose und bewahren Sie das Gerät 
entsprechend der Lagerrichtlinien auf.

Hinweis:
Um einen reibungslosen und gleichmäßigen 
Schüttelbetrieb zu gewährleisten, kann es einige Minuten 
dauern, bis die Mikroprozessorsteuerung das Tablett auf 
die eingestellte Geschwindigkeit beschleunigt.

Alarm Anweisungen

1. �Wenn die tatsächliche Drehzahl 0 oder mehr als  
450 U / Min beträgt, wenn sich das Gerät 10 Sekunden 
lang im normalen Betriebsmodus befand, wird das 
Gerät sofort alarmiert.

2. �Wenn das Gerät 10 Sekunden lang im normalen 
Betriebsmodus läuft, wird das Gerät sofort alarmiert. 
(Stetiger Lauf bedeutet, dass das Gerät 2 Sekunden 
lang mit der Ist-Drehzahl läuft, die innerhalb von  
±10 U / Min der eingestellten Drehzahl liegt.)

3. �Nach den Alarmen des Geräts erlischt die BETRIEB 
Anzeigeleuchte, GESCHWINDIGKEIT Anzeigefenster 
zeigt „ERR1" an und das Gerät hört auf zu laufen. 
Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Gerät in den 
Standby-Modus zu versetzen.

4. �Im Timer-Modus stoppt das Gerät den Betrieb und der 
Alarm ertönt, wenn der Timer erlischt.

Stromwiederherstellung

Wenn die Stromversorgung während des Betriebs des 
Geräts plötzlich unterbrochen wird, läuft das Gerät nach 
der Wiederherstellung des Stroms automatisch mit den 
zuvor eingestellten Parametern. Das Anzeigefenster wird 
blinken. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Blinken 
zu beenden.
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Drehzahl 
einstellen

Ist-Drehzahl Alarmzeit

(0，100)

10 U / min niedriger als die eingestellte Drehzahl und nicht mehr als 50 % der 
eingestellten Drehzahl.

Nach 10 Sekunden

10 U / min höher als die eingestellte Drehzahl und mehr als 150 % der eingestellten 
Drehzahl.

Nach 10 Sekunden

10 U / min niedriger als die eingestellte Drehzahl und unter 50 % der eingestellten 
Drehzahl.

Nach 2 Sekunden

10 U / min höher als die eingestellte Drehzahl und nicht mehr als 150 % der 
eingestellten Drehzahl.

Nach 2 Sekunden

(100，
450)

10 U / min niedriger als die eingestellte Drehzahl und nicht mehr als 70% der 
eingestellten Drehzahl.

Nach 10 Sekunden

10 U / min höher als die eingestellte Drehzahl und nicht mehr als 130% der 
eingestellten Drehzahl.

Nach 10 Sekunden

10 U / min niedriger als die eingestellte Drehzahl und unter 70% der eingestellten 
Drehzahl.

Nach 2 Sekunden

10 U / min höher als die eingestellte Drehzahl und mehr als 130% der eingestellten 
Drehzahl.

Nach 2 Sekunden

3.4 Einbau des Zubehörs

Installation des Tabletts

1. �Plattform wie in Abb.1 gezeigt entfernen.

2. �Richten Sie die Gegenbohrungen und Muttersäulen aus 
und befestigen Sie die Schrauben wie in Abbildung 2 
gezeigt.

3. �Legen Sie eine rutschfeste Gummimatte auf die 
Plattform, wie in Abbildung 3 gezeigt.

Hinweis: Die rutschfeste Gummimatte wird nur für 
langsames Schütteln verwendet. Um ein Verrutschen der 
Behälter während des Betriebes zu verhindern, empfiehlt 
es sich, den Behälter mit Gummibändern zu befestigen.

Installation des Röhrchengestells

1. �Platzieren Sie die Aufnahme des Röhrchengestells 
an der entsprechenden Position auf der 
Aluminiumplattform und befestigen Sie die 4 
Senkschrauben wie in Abbildung 4 gezeigt.

2. �Befestigen Sie das Röhrchengestell senkrecht in die 
Aufnahme des Röhrchengestells und stellen Sie sicher, 

Abbildung 1

     

Abbildung 2	 Abbildung 3

      

	 Abbildung 4	 Abbildung 5
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dass der Boden des Röhrchengestells eng mit der 
Aufnahme verbunden ist, wie in Abbildung 5 gezeigt.

3. �Reagenzröhrchen einsetzen.

Installation der Flaschenklammer und der 
Infusionsflaschenklammer

1. �Befestigen Sie die Flaschenklammer und die 
Infusionsflaschenklammer mit Schrauben an der 
Plattform, wie in Abbildung 6 gezeigt.

2. �Entsprechende Flasche und Infusionsflasche in die 
Klammer stecken.

Hinweis: Um Spritzer zu vermeiden, sollten die Behälter 
beim Schütteln nicht mit Flüssigkeit gefüllt sein. Es wird 
empfohlen, den Behälter bis zu 2/3 des maximalen 
Fassungsvermögens zu befüllen.

Installation der Universalplattform mit verstellbaren 
Stäben

1. �Befestigen Sie die Universalplattform mit verstellbaren 
Stäben auf der Plattform wie in Abbildung 7 gezeigt.

2. �Legen Sie eine rutschfeste Gummimatte auf die ebene 
Fläche der Universalplattform mit verstellbaren Stäben.

3. �Montieren Sie das Rad und den festen Griff. Befestigen 
Sie die Schraube nicht, um sicherzustellen, dass sich 
das Rad entlang des taillenförmigen Langlochs der 
Universalplattform mit verstellbaren Stäben hin- und 
herbewegen kann, wie in Abbildung 8 gezeigt.

4. �Setzen Sie den Erlenmeyerkolben zwischen die Räder, 
stellen Sie die Position der Räder ein, um die Kolben 
zu befestigen, und ziehen Sie den festen Griff wie in 
Abbildung 9 gezeigt fest..

Hinweis: Die Drehzahl ist umgekehrt proportional zur Last. 
Wenn das Gerät in Betrieb ist,um Reagenzröhrchen zu 
schütteln, wird empfohlen, die Rotationsgeschwindigkeit 
von niedrig nach hoch einzustellen, Schritt für Schritt, und 
das Gerät mit einer angemessenen Geschwindigkeit zu 
betreiben.

	 Abbildung 6

     

	 Abbildung 7 Abbildung 8

	 Abbildung 9
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Abschnitt 4 Sicherheitshinweise und Wartung
Sicherheitshinweise

1. �Verwenden Sie unabhängige Stromversorgung.

2. �Überprüfen Sie, ob die örtliche Versorgungsspannung 
für den Betrieb geeignet ist.

3. �Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den 
Netzstecker ziehen.

4. �Verwenden Sie keine nicht spezifizierten Netzkabel 
oder beschädigte Kabel.

5. �Die Wartung darf nur von einem qualifizierten Fachmann 
durchgeführt werden.

6. �Die Stromversorgung muss in folgenden Umständen 
getrennt sein:

a. �Wenn das Gerät bewegt wird

b. �Wenn der Schaltschrank oder bewegende Teile 
zugänglich sind

c. �Wenn das Gerät eine Störung aufweist

d. �Wenn das Gerät nicht in Betrieb ist

Wartung

a. �Dieses Gerät benutzt einen bürstenlosen DC Motor. Es 
ist wartungsfrei und hat eine lange Lebensdauer, hohe 
Qualität und einen niedrigen Geräuschpegel.

b. �Die Oberfläche kann mit einem milden Reinigungsmittel 
und Wasser gereinigt werden.

Verschüttung entfernen

Wenn auf der Oberfläche des Geräts durch Missbrauch 
oder bestehende Schäden ein versehentliches 
Verschütten von Flüssigkeiten verursacht wird, schalten 
Sie bitte das Gerät ab und entfernen Sie die Flüssigkeit 
sofort.

Wenn die Flüssigkeit bereits ins Gerät gelangt ist, trennen 
Sie zuerst die Stromversorgung und reinigen Sie sofort die 
Flüssigkeit an der Oberfläche des Geräts. Stellen Sie das 
Gerät 24 Stunden lang vor der Wiederverwendung in eine 
belüftete und trockene Umgebung. Wenn das Gerät nach 
24 Stunden Trocknung nicht funktioniert, wenden Sie sich 
bitte an den Hersteller.

Warnung: Demontage / Montage ohne qualifizierte 
Fachberatung kann zu Fehlfunktionen des Geräts führen.
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Abschnitt 5 Problemlösung
Falls eine Störung auftritt, beziehen Sie sich zur Problemlösung bitte auf die folgende Tabelle. Falls das Problem sich nicht 
lösen ließ, wenden Sie sich an Ihren Verkaufskontakt.

Störung Ursache Lösung

Kann das Gerät nicht 
starten, LED Anzeigefenster 

ist ausgeschaltet

Netz nicht verbunden Netz verbinden

Netzschalter ausschalten Netzschalter einschalten

Stromadapter Störung Den Netzadapter austauschen

Keine Bewegung des 
Tabletts

Überbelastete oder nicht 
ausbalancierte Beladung

Das Gewicht und die Stellung der Ladung 
anpassen, die Drehgeschwindigkeit verringern

Elektrische Störung Kontaktaufnahme zu Fisher Scientific.

Mechanische Störung Kontaktaufnahme zu Fisher Scientific.

Lautes Geräusch

Loses Gerätegehäuse Die Schrauben des Gerätegehäuses festziehen

Loses Tablett Die Tablettschrauben festziehen

Die Last bewegt sich Legen Sie die Stellung der Last fest

Andere Aufzeichnung für die Wartung aufbewahren
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Abschnitt 6 Option Zubehör / Ersatzteile

Beschreibung
NA Kat. 
Nr.

EU Kat. 
Nr. 

Abmessungen
Max. 

Anzahl
Abbildung

Rutschfeste Gummimatte N/A 15514100 306 x 246mm 1

Flache Plattform mit rutschfester 
Gummimatte

88861131 15524100 330 x 270 x 19mm 1

Plattform mit Klammern für 6 x 250 ml 
Flaschen

88861132 15534100 310 x 284 x 60mm 1

Plattform mit Klammern für 12 x 100 ml 
Flaschen

88861133 15544100 310 x 284 x 48mm 1

Universalplattform mit verstellbaren 
Stäben

88861134 15554100 307 x 303 x 145mm 1

Universal (Aluminium) Plattform N/A 15534120 310 x 284mm 1

Aufnahme der 96-Loch-Mikroplatte N/A 15544120 128 x 86 x 23mm 5

25 ml Flaschenklammer 88861135 15564100 Φ 58×46 mm 20

50ml Flaschenklammer 88861136 15574100 Φ 59 × 38mm 20

100ml Flaschenklammer 88861137 15584100 Φ 66 × 43mm 8

250ml Flaschenklammer 88861138 15594100 Φ 85 × 55mm 8

500ml Flaschenklammer 88861139 15504110 Φ 105 × 59mm 6

1000ml Flaschenklammer 88861140 15514110 Φ 130 × 77mm 4

2000ml Flaschenklammer 88861141 15524110 Φ 168 × 91mm 2

3000ml Flaschenklammer 88861142 15534110 Φ 194 × 109mm 2

5000ml Flaschenklammer 88861143 15544110 Φ 231 × 120mm 1

Klebematte 88861144 15554110 140 x 140mm 4
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Beschreibung
NA Kat. 
Nr.

EU Kat. 
Nr. 

Abmessungen
Max. 

Anzahl
Abbildung

500 ml Infusionsflaschenklammer N/A 15564110 Φ 100 × 92,5mm 5

1000ml  Infusionsflaschenklammer N/A 15574110 Φ 125 × 122,5mm 5

Trichterklammer 88861147 15584110 90 x 90 x 150mm 2

Festes Röhrchengestell 40 ×Φ14 88861148 15594110 262 x 112 x 140mm 2

Festes Röhrchengestell 40 ×Φ16 88861149 15504120 262 x 112 x 140mm 2

Festes Röhrchengestell 40 ×Φ18 N/A 15783798 262 x 112 x 140mm 2

Festes Röhrchengestell 27 ×Φ22 N/A 15793798 262 x 112 x 140mm 2

Festes Röhrchengestell 21 ×Φ30 N/A 15703808 262 x 112 x 140mm 2

Verstellbares Röhrchengestell 40 ×Φ14 88861150 15514120 262 x 112 x 171mm 2

Verstellbares Röhrchengestell 40 ×Φ16 88861151 15524120 262 x 112 x 171mm 2

Verstellbares Röhrchengestell 40 ×Φ18 N/A 15713808 262 x 112 x 171mm 2

Verstellbares Röhrchengestell 27 ×Φ22 N/A 15723808 262 x 112 x 171mm 2

Verstellbares Röhrchengestell 21 ×Φ30 N/A 15733808 262 x 112 x 171mm 2

Allgemeiner Stromadapter (Ersatzteil) 88861154 15554120
AC 100~240V, 
50/60Hz

1

Netzkabel US-Stecker (Ersatzteil) 88861155 N/A 125VAC, 10A, 1,8m 1

Netzkabel CN-Stecker (Ersatzteil) 88861156 N/A 250VAC, 10A, 1,8m 1

Netzkabel EU-Stecker (Ersatzteil) 88861157 15564120 250VAC, 16A, 1,8m 1

Netzkabel UK-Stecker (Ersatzteil) 88861158 15574120 250VAC, 13A, 1,8m 1
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Abschnitt 7 Garantie
Bei Verwendung unter Laborbedingungen und entsprechend dieserBetriebsanleitung und Wartung wird für dieses Produkt 
eine Garantie von 24 Monaten auf Material- und Verarbeitungsfehlergewährt. Die Gewährleistungsfrist von 24 Monaten 
beginnt mit dem Lieferdatum dieses Produkts. 

Bei Fragen zu Produktqualität oder Leistung wenden Sie sich bitte an den Fisher Scientific Kundenservice.
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